10.1 Adjectives are used to describe or amplify nouns.

Chapter 10

Adjectives - Part 1

e.g. the good student, the black coat, wise men, a smart woman

English adjectives always keep the same form, regardless of the gender of the noun they are describing, or
whether it is singular or plural.
Greek adjectives, like Greek nouns, have sets of endings which show the grammatical gender, the case, and
the number (singular or plural).
A Greek adjective will always agree with (show the same gender, case, and number as) the noun it is
describing.

The majority of Greek adjectives have the same set of endings as the First Declension for Feminine nouns,
and the same set of endings as the Second Declension for Masculine and Neuter nouns. These adjectives are
referred to as 2-1-2 Adjectives. We have already learned all the endings for typical 2-1-2 adjectives.

There are some slight variations, corresponding to the variations in the First Declension Feminine nouns.

10.2 Adjectives with endings -og, -1, -0V :

e.g. ayoboc, dyabn, dyabov - good

Case
Singular Nominative
Accusative
Genitive

Dative

Plural Nominative
Accusative
Genitive
Dative

Masculine
ayabog
ayaBov
ayaBov
ayofw

dyafot
dyaBovg
ayofwv
ayaboig

Feminine

ayoBwv
ayaBoug

The stem ends in a consonant other than a rho.

Neuter
ayaBov
ayabov
ayaBov
ayofw

aryoOa
ayoOa
ayoBwv
ayadoig

I find it easiest to learn this table going across, rather than down, the columns, and working up to speed and
rhythm like a railway train.

Practice - until you can read and translate easily

W=

=

10. AVOYIVOOKETE TNV EMGTOANV NG Ayadng AdeAeng.

vk

0 dyabog avOpmmOg dyomy TOVG GOEAPOLS CVTOV.
N ayobn adeAen dyomg Tovg AOEAPOVS VTN,
10 dyofov Todov Ayome Tog GOEAPAS OVTOV.

0 avBpomog dyomq Tovg AyaBovg AdeApovc.

¢

0 avBpwmog oV TAAVY
T0G Qyodog AdEApg.

ol dyafotl AvOpwTOL AYOT®WSV TOVG ASEAPOVG.

ayomwow oi dyaBor adeipol
TOV GOEAPOV QVT®V ;

YPOP® EMGTOANV TN Gyodn AdeAen.

BAemelg v adehonv
0V Ayafov AdEAPOV.

The good man loves his brothers.
The good sister loves her brothers.
The good child loves his sisters.
The man loves the good brothers.
The man does not lead

the good sisters astray.
The good men love the brothers.
Do the good sisters love

their brother?
I write a letter to the good sister.
You (singular) see the sister

of the good brother.
You read the letter of the good sister.
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10.3 Adjectives with endings -0g, -0, -0V : The stem ends in a vowel or a rho.
e.g. 6&og, A&, a&ov - worthy

Case Masculine Feminine Neuter
Singular Nominative a&og acuo a&ov
Accusative a&ov a&lov acov
Genitive a&lov a&log a&ov
Dative (laln) a&y (IaT0)
Plural Nominative agiot a&lon acuo
Accusative a&lovg a&log acuo
Genitive a&lov aclov a&uov
Dative agloig a&loug a&oig

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 aywg dyyehog AEYEL T® TIOT® A®. The holy angel speaks to the faithful people.
2. 0 motog Aoog avaywvmokel ta aylo Pl The faithful people read the holy books.

3. ol Gylot dyyelot &v T® 0oVPAVE MNOOV. The holy angels were in heaven.

4. PAlemete TOVG AYOVG AYYEAOVG ; Do you see the holy angels?

5. Nou, PAemopev tovg Gylovg dyyeAovg. Yes, we see the holy angels.

6. 10 movnpov daipoviov PAacenuel tov Incovv. The evil demon blasphemes Jesus.

7. PAemelg ™V pIKpav oiklov €V T Aypo ; Do you see the little house in the field?

8. OV. 00 Premew NV pIKpav oikiav. No. I don't see the little house.

9. (xyomag TOG AY0G GOEAPOG. You (singular) love the holy sisters.

10.7 €tepo AOEAPN AYOmQ TO LUKPOV TOOWOV.  The other sister loves the small child.

10.4 Position of Adjectives

Because of the flexibility of the Greek sentence, adjectives can occur in several positions relative to the noun
they describe.
i. If there is no Definite Article with the noun, the adjective can come either before or after the noun.
e.g. "Aholy angel" canbe @yl0G @yyelog
or ayyehog aylog
ii. If there is a Definite Article, the article is immediately before the adjective.
The adjective and the article are in the attributive position
e.g. "The holy angel" canbe O @Gylo¢ dyyelog
or 0 dyyehog O ayl0G
"the angel, the holy (one)"
This is similar to what we have already met in

[Motep Muwv 6 €v 1015 0VPAVOLS - €V TOLG OVPAVOLS is describing where the Father is

Practice - until you can read and translate easily

1. T0 OgVOPOV TO WIKPOV £0TV &V T® GYPw. The small tree is in the field.

2. Moav oi AEmpol ol TTWYOL &V T® OiK ; Were the poor lepers in the house?

3. PAemelg TO MOTNPIOV TO LUKPOV. You (singular) see the small cup.

4. O0TOL TNPOLGV TNV EVIOANV TNV KOVNV. They keep the new commandment.

5. 0 viog O AyamNTOG YPOUQPEL EMGTOANG. The beloved son writes letters.

6. GvOp®TOL GOPOL OV AEYOLGV Wise men do not speak
JOILOVIOS TTOVNPOIC. to evil demons.

7. 6 'Inoovg motel v Kowvnv Stolnknv. Jesus makes the new covenant.

8. 0 Beog O aywog €xet é€ovotav €mt ™G YNG.  The holy God has authority over the earth.

9. 6 Aovkag NV &v T® 10w OiK. Luke was in his own house.

0.0 IToavlog ypagpel TV EmOTOANV TNV KOANV. Paul writes the good letter.

Last edited : November 6, 2015 http://www.drshirley.org/greek/textbook/ Copyright © 2011 Shirley J. Rollinson, all Rights Reserved



10.5 Predicate use of Adjectives
So far we have used adjectives in an attributive manner,
e.g. a black dog, a small cat, the good student, true words

0 avOpwmog 0 Ayobog.... The goodman . ... (The man, the good one .. .)
0 dyabog avOpwmog....  The good man . ...

Now we meet the predicate use,
e.g. The dog is black. The cat is small. The students are good. The words are true.

See Chapter 5 to review the verb €ijl1, and Section 5.4 to review the Predicate.
€11t and other copulative verbs do not have an object, but a complement.

0 avBpwmog €otv dyabog. The man is good.
ayabog éotv O AvOpwTOG. The man is good.

NOTE that both avOpwmog and &yafog are in the Nominative.

GyoBog is not in the Accusative, so it is not the object of the verb.
There is no object to a copulative verb, but there is a complement which is in the same case as the subject.
NOTE also that there is no Definite Article immediately before the adjective.
This gives a clear distinction between the attributive use and the predicate use of an adjective.
Because Greek can make this distinction, the copulative verb will sometimes be omitted, and the resulting
sentence will read like a newspaper headline.

0 avBpwmog dyadog. "The man good" : The man is good.
ayabog 0 avOpwmog. "Good the man" : The man is good.

Practice - until you can read and translate easily

1. 6 Xpiotog &G Christ is worthy.

2. a& M Mopuo. Mary is worthy.

3. ol mpeoPutepot giow agot The elders are worthy.

4. ol aderpor d&lon giowv. The sisters are worthy.

5. 10 moudov A&lov ; Is the child is worthy.

6. To dopovio ovK A&l €0TLv. The demons are not worthy.
7. ol avBpwmol HoKaplOl NoOV. The men were happy.

8. HIKPOV TO TEKVOV. The child is small.

9. Mv 0 avBpomog a&log ; Was the man worthy?

10. 0 avOpomog 0 KoKOog oOK AE0G Mv. The bad man was not worthy.

10.6 Adjectives with no separate Feminine endings
There are a few adjectives which do not have separate masculine and feminine forms - they have only a
masculine/feminine and a neuter set of endings.

This group includes all adjectives starting with the negative prefix 0i-, and also 0i®V10G (eternal, ageless)

Practice - until you can read and translate easily

1. 1 &deApn Aadwkog &oTiv. The sister is unrighteous.
2. ol adeApol ovK AdKol Moav. The sisters were not unrighteous.
3. axoboptog 1 Kapdia. The heart is unclean.
4. 4motog 1 Kapd TOLv AVOpOTOVL. The heart of the man is faithless.
5. {ntovowy v Lonv Vv aioviov. They seek (the) eternal life.
6. 1 YEved 1) GMOTOG The faithless generation

o0 AapPaver tov Xpiotov. does not receive Christ.
7. GmoTOg 1 AOEAQN. The sister is unfaithful.
8. 1N Adedon AdKOG MV ; Was the sister unrighteous?
9. ol adeApol ai dmotol AdKotl giowv. The faithless sisters are unrighteous.
10. dkaBapTog 1 YA®WGGO TOL AvOpmTOv. The tongue of the man is unclean.
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10.7 Use of Adjectives as Nouns

When you look at Vocabulary 10.12 you will see some adjectives which you met previously as nouns.

In Greek, it is quite common to use an adjective as a noun, and let the gender of the adjective show whether it
is referring to a man, a woman, or a thing.

aylot - holy ol @y1ot - the holy men/people - the saints
¥ ¥ peop

TUQAOG - blind O TVQAOG - the blind man

npecPutepog - elder, eldest O mPecPutePOC - the elder

Practice - until you can read and translate easily

1. pokaplot ot ayuot. The saints are happy / blessed.

2. 0l TOTOl HOKOPIOlL TOOV. The faithful were happy / blessed

3. 0 movnpog (ntet to 1ot The evil man seeks (his) own (things).
4. 0 mpeoPutepog Aeyel TO1G AY101G. The elder speaks to the saints.

5. 0 Toavvng AdAel TO1g TVPAOLG. John talks to the blind men.

6. ol amotol oV PAemovcwy Tov Gywov Oeov. The faithless do not see the holy God.
7. ol mtwyot {NTOVGIY TOVG BGPTOVG. The poor (men) seek the loaves.

8. a0TN AOAEL TOIG MTWYOLG ; Does she speak to the poor (men)?

9. 0 00QOG dyomqy TNV Kovnv SdnKnyv. The wise man loves the new covenant.
10. 01 AmMIGTOL OV HOKOPLOL EICLV. The faithless are not happy / blessed

10.8 Sentences for reading and translation

70 dyofov ooV Ayomg Tov O1000KOAOV TOV GOMOV.

0 mpeoPuTePOg O GOPOS OWUCKEL TOL OO0 OVTOL.

0 viog 0 dyamntog @avepor TV do&av Tov Beov.

&v N TpuN MUepe oi motol ddeApar PAemovoty tov Incovuv.

pokaplot ol Kabopot TN KopOd.

0 TOVNPOG OVK AYOTQ TOLG TMIOTOVG OlKOVOLG NG PaciAglng tov Bgov.
ol TTPECPVTEPOL YPOUPOVGIY TNV EMIGTOANV TNV OELTEPAV TOLG EKKANGLUG ;
avTog 0 080G Ayomy TOVG MTWYOVS KOl TOVG TLOAOVC.

ol d1Ka1ol OVK GYOmMMOOV TO €PY0 TOV TOVNPOV.

10 ol motol Aapfavovoy v {onNV TV oi®VIOV &V T® 0LPAV.

00N U AW~

10.9 Writing Practice : Write the Greek, while saying aloud (Matt. 6:9-12)

TaTEP MUWOV O &V TOIS OVPAVOILG, Our Father, the (one) in the heavens,
ayiuonto 1o dvopa cov, let your name be sanctified,
EM0etm 1M Pactiel Gov, let your kingdom come,
vevnOntm to BeAnuo Gov, let your will / wish happen (come to pass),
WG &V oVPOVE Kol €TL YNG. just as in heaven (so) also on earth.
TOV GPTOV MUV TOV £TOVGLOV Our bread of / for the day
d0G MU onuepov: give to us today;
Kol QQEC MUV TO. OQENUATO TLOV and remit/forgive (to) us our debts/guilt,

From today's studies, you will recognize that TOV €T10VG10V (for the day, daily) is describing TOV
GpTOV, and both are in the Accusative. They are the object of d0G - give!

10.10 Modern Greek Greetings

Modern Greek uses KOAOG, -1), -OV for greetings such as "Good Morning".
As in the English "Goodbye" (God be with ye) the Greek contracts into a one-word greeting :

KOANUEpQ pronounced "kalee mAIR ah" "Good Day" KOAN + mMuepo
KoaAnomepo  pronounced "kalee spAIR ah" "Good Evening" KOAN + Momepa
KOANVUKTO  pronounced "kalee NEEK tah" "Good Night"  KOAN + VuKTO
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10.11 New Testament Passage for reading and translation : I John 2:7-8
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the translation helps to translate it.

LJTRNY

nv

elyete

ov
NKovoaTE
5

to you ( plural)

which ( feminine, referring back to €vtoAn)

you had ( plural; a past tense of Exc - I have)
which ( masculine, referring to 0 A0y0g)

you heard ( plural; a past tense of GKOV® - I hear)

(the thing) which ( Relative Pronoun, nominative singular neuter)

( The accent is what marks this as a relative pronoun rather than a definite article )

0 €otv dAnOeg
TOALV
&v vuwv
TOPOLYETOL
QOLVEL

10.12 Vocabulary to learn
ayaB6g -n -ov
ayomntog -n -ov
Kawog -n -ov
KOKOG -1 -0V
KOAOG -1 -OV
OMOG - -ov
TOTOC -1 -0V
TTOXOG -N -0V
coQOC -1 -0V
TOQAOG -1 -0V
dylog -a -ov
d&og -a -ov
de&16¢ -a -ov

the thing which is true

again

in you ( plural)
(it) passed away

(it) shines

good, morally upright, useful

beloved ( dyamow - 1 love)

new (n Kouvy o100nkn = the New Testament)
bad

good, right, proper

whole

faithful ( T1oTEVW - I trust in, believe)
poor

wise (1 oopia - wisdom)

blind

holy

worthy

right  ( right-hand, do not use for "correct or righteous")

( ambidextrous people can use both hands equally well.)

dikatog -a -ov
id1o¢ -a -ov
HOKAPLOG -0 -0V
ToAOG -0 -0V
£1EPOG -0 -0V
KaBapog -a -ov
HKpOG -0 -0V
ToVNPOG -0 -0V
npecPOTEPOG -0 -0V
dio1Kog -0g -ov
axabaptog -og -ov
dmotog -0g -ov
aidVIog -0¢ -0V
aAnBng -ng -&g

1 oKotia

10 dQeinua

TO PMG

on

righteous (17 dkoroovv - righteousness)

one's own, personal ( an idiot does his own thing)

happy

old ( hence palaeontology)

other, different  ( originally "the other, of two")

clean, pure ( catharsis is a cleansing)

small ( hence the scientific terms beginning micro- )
evil

elder (of two), eldest

unrighteous
unclean

faithless, unfaithful
eternal, everlasting

true ( Nom. singular. Do not attempt to use other cases yet)
darkness

debt, guilt, sin  ( Nom. singular. Do not attempt to use other cases yet)
light ( Nom. singular. Do not attempt to use other cases yet)
already
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